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See the notice on TED website

388616-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rautateiden rakennustyöt – „Модернизация на жп гара Искър от км 7+700 до км 
10+050 и довършителни дейности по модернизацията на железопътен участък Искър – 
Елин Пелин от км 10+050 до км 22+846, части от проект „Модернизация на железопътен 
участък София – Елин Пелин“ по обособени позиции
OJ S 108/2026 08/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä - Ilmoituksen 
muutos
Rakennusurakat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП
Sähköposti: ni.dimitrova@rail-infra.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Yleinen julkishallinto

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Модернизация на жп гара Искър от км 7+700 до км 10+050 и 
довършителни дейности по модернизацията на железопътен участък Искър – Елин 
Пелин от км 10+050 до км 22+846, части от проект „Модернизация на железопътен 
участък София – Елин Пелин“ по обособени позиции
Kuvaus: В обхвата на обществената поръчка, за всяка една обособена позиция са 
включени следните основни дейности: Обособена позиция №1: „Модернизация на жп 
гара Искър от км 7+700 до км 10+050“ 1. Допълване на изготвения Технически проект с 
технически проект за модернизация с релси тип 60Е1 на коловози по нова номерация 1-
ви, 4-ти, 5-ти и 6-ти в гара Искър. 2. Изготвяне и съгласуване на Технически проекти по 
част Контактна мрежа за 5ти и 6ти коловоз в г. Искър и мостове при река Искър с обхват 
и съдържание съгласно Наредба №4 от 21 май 2001 г. за обхвата и съдържанието на 
инвестиционните проекти, необходими за получаване на разрешение/я за строеж за 
посочените обекти. 3. Подготовка, актуализиране (при необходимост), окомплектоване и 
съгласуване за целите на издаване на ново разрешение за строеж на технически 
проекти за жп мостове на км 9+925,22 по Път 1 и на км 9+924 по Път 2 и жп мостове на 
км 9+987,04 по Път 1 и на км 9+986 по Път 2, както и на газопровод на км 9+917 по Път 1 
(км 9+916 по Път 2), газопровод на км 9+920 по Път 1 (км 9+919 по Път 2) и 
съобщителен кабел на км 9+933 по Път 1 (км 9+932 по Път 2). 4. Изготвяне и 
съгласуване (при необходимост) на Работни чертежи и детайли по всички части на 
одобрения технически проект за модернизация на железопътен участък от км 7+700 до 
км 10+050, вкл. проектите, посочени в т. 1, 2 и 3, в обхват, определящ всички дейности, 
които ще бъдат извършвани по време на строителството; 5. Поддържане в актуално 
състояние на кадастралната карта и кадастралните регистри в съответствие с 
нормативната уредба; 6. Изпълнение на строително-монтажни дейности за 
модернизацията на гара Искър, предвидени в проектите, заедно с прилежащата 
инфраструктура. 7. Осъществяване на авторски надзор по техническите проекти 
предмет на разрешения за строеж; 8. Получаване на Разрешение за ползване по 
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изискванията на Закон за устройство на територията. Обособена позиция №2: 
„Довършителни дейности по модернизацията на железопътен участък Искър – Елин 
Пелин от км 10+050 до км 22+846“ 1. Изготвяне и съгласуване (при необходимост) на 
Работни чертежи и детайли по всички части на техническия проект за модернизация на 
железопътен участък Искър – Елин Пелин, в обхват, определящ всички дейности, които 
ще бъдат извършвани по време на строителството; 2. Поддържане в актуално 
състояние на кадастралната карта и кадастралните регистри в съответствие с 
нормативната уредба; 3. Довършване на строително-монтажни дейности в жп участък 
Искър – Елин Пелин съгласно предвиденото в проекта и оставащите неизпълнени 
дейности по железен път и прилежащата инфраструктура, съгласно приложените към 
Техническата спецификация Актове по Образец № 10 от Наредба №3. 4. Подготовка на 
план и провеждане на тестови изпитания, във връзка с доказване на съответствието на 
структурните подсистеми с изискванията за оперативна съвместимост, както и 
предаване на доказателствата за получаване на сертификат за оперативна 
съвместимост; 5. Осъществяване на авторски надзор в случай на необходимост от 
изменение по реда на чл. 154 от ЗУТ; 6. Получаване на Разрешение за ползване по 
изискванията на Закон за устройство на територията. Пълното описание на 
изискванията на Възложителя са посочени в Техническата спецификация, Приложение 
№ 1-1 и Приложение №1-2 от документацията за обществената поръчка. Всички изходни 
данни, Приложения към Техническата спецификация за обособена позиция № 1 и № 2 
са достъпни на следните линкове: https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS1
/Приложения%20към%20Техническа%20спецификация%20за%20Обособена%

 20позиция%20No%20%201.zip https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS2
/Приложения%20към%20Техническа%20спецификация%20за%20Обособена%
20позиция%20No%20%202.zip
Menettelyn tunniste: a496d4d0-da40-4d62-9aa5-2516a0a79540
Sisäinen tunniste: 543652
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45234100 Rautateiden rakennustyöt

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: за обособена позиция № 1 Обектът се намира в западна България на 
територията на област София – град и област София. Началото на участъка е при нов 
км 7+700, измерено по Път I. за обособена позиция № 2 Обектът се намира в западна 
България на територията на област София – град и област София. Началото на 
участъка Искър – Елин Пелин е нов км 10+050, мерено по Път I. Краят на участъка е на 
км 22+846. NUTS код 411 и NUTS код 412

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 38 394 132,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: В процедурата може да участва участник, който отговаря на условията на чл. 
10, ал. 1 от ЗОП. Възложителят няма условие за създаване на юридическо лице/ЮЛ/ по 
чл. 10, ал. 2 от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са 
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налице основанията по чл. 107 от ЗОП. Възложителят отстранява от участие в 
процедурата участник,за когото са налице забраните и ограниченията,поставени в чл.5к, 
параграф 1 от Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия,дестабилизиращи положението 
в Украйна, изменен с Регламент (EС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 2022 г., 
Регламент (EС) № 2022/1269 на Съвета от 21 юли 2022 г., Регламент (ЕС) 2025/395 на 
Съвета от 24 февруари 2025 г. и Регламент (EС) № 2025/2033 на Съвета от 23 октомври 
2025 г. Не могат да се ползват подизпълнители и трети лица,които попадат в обхвата на 
забраните и ограниченията,от предходното изречение.Изискването се доказва с 
представяне на Декларация по образец на Възложителя. Когато участникът е 
обединение, което не е ЮЛ, задължително се представя копие от документ за 
създаване на обединението, със срок не по-кратък от срока за изпълнение на 
настоящата обществена поръчка. Документът трябва да съдържа и следната 
информормация във връзка с настоящата обществена поръчка: 1. правата и 
задълженията на участниците в обединението; 2. разпределението на отговорността 
между членовете на обединението; 3. дейностите, които ще изпълнява всеки член на 
обединението. С този документ следва по безусловен начин да се удостовери 
определянето на партньора, който представлява обединението за целите на 
обществената поръчка, както и обстоятелството, че лицата в обединението поемат 
солидарна отговорност, заедно и поотделно, за участието си и изпълнението на 
поръчката. Участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и 
чл. 55, ал. 1, т. 1, 4 и 5 от ЗОП има право да представи доказателства по чл. 56 от ЗОП. 
Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП при подаване на офертата участникът декларира липса 
на основания за отстраняване от процедурата и съответствието с критериите за подбор 
чрез представяне на еЕЕДОП. Ако участникът е обединение, което не е ЮЛ, еЕЕДОП се 
подава от всеки от участниците в обединението. При необходимост от деклариране на 
обстоятелства, относими към обединението, еЕЕДОП се подава и за обединението. 
Отделен еЕЕДОП се представя за подизпълнителите и/или трети лица. Документите, 
чрез които се доказва информацията, посочена в еЕЕДОП, могат да бъдат изисквани 
допълнително при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и се представят, съгласно чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП от участника избран за изпълнител. Документи се представят от 
обединението участник и/или всеки член на обединението, което не е ЮЛ и от 
подизпълнителите и/или трети лица, ако има такива, когато е приложимо. На основание 
чл.114 от ЗОП изпълнението на договорите за обособена позиция № 1 и обособена 
позиция № 2, започва след потвърждение от Възложителя за осигурено финансиране и 
представяне от Изпълнителя на определената гаранция за изпълнение. Гаранции по 
ЗОП: 1. При условията на чл.114 от ЗОП, участникът, определен за изпълнител, 
представя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5 % (пет 
процента) от договорната цена без ДДС, за съответната обособена позиция. Гаранцията 
се представя в една от следните форми съгласно чл.111, ал.5, при условията на ал.ал. 
6-9 от ЗОП Условията, валидността и сроковете за задържане и освобождаване на 
гаранцията по т.1. се уреждат в раздели IV. от Проекта на договорите за възлагане на 
обществената поръчка, Приложение №2-1 и Приложение № 2-2 от документацията за 
обществената поръчка. 2.Гаранция, обезпечаваща авансово предоставените средства, 
за съответната обособена позиция Изпълнителят предоставя на Възложителя гаранция, 
обезпечаваща авансово предоставените средства, в размер не повече от 10 (десет) % 
от Договорната цена без ДДС, в една от формите по чл. 111, ал. 5 от ЗОП, при спазване 
на ограниченията на разпоредбата на чл. 111, ал. 7 от ЗОП, която обезпечава авансово 
предоставените средства в размер пълната сума на платения аванс с включен ДДС със 
срок на валидност – съгласно договора. . Условията, валидността и сроковете за 
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задържане и освобождаване на гаранцията по т.2. се уреждат в раздели IV. от Проекта 
на договорите за възлагане на обществената поръчка, Приложение №2-1 и Приложение 
№ 2-2 от документацията за обществената поръчка. Други обезпечения: 1. Гаранция, 
обезпечаваща гаранционната отговорност, за съответната обособена позиция 
Изпълнителят обезпечава качественото, точно и професионално изпълнение на 
задълженията си за периода на гаранционния срок на обекта с представяне на гаранция 
съгласно чл. 173, ал. 1 от ЗУТ в размер на 3,5% (три и половина процента) от 
извършените плащания по договора без ДДС, включително плащания за непредвидени 
работи без ДДС и в резултат на увеличаване на цената на договора, при подписване на 
Протокол за установяване годността за ползване на строежа (частта, етапа от него), 
(приложение № 16), съгласно Наредба № 3, под формата на застраховка, съгласно чл. 
173, ал. 1 от ЗУТ. Условията, валидността и сроковете за задържане и освобождаване 
на гаранцията по т.1. се уреждат в раздели IV. от Проекта на договорите за възлагане 
на обществената поръчка, Приложение №2-1 и Приложение № 2-2 от документацията за 
обществената поръчка. 2. Гаранция за обезпечаване задълженията на Изпълнителя в 
срока за съобщаване на дефекти, за съответната обособена позиция Изпълнителят 
предоставя на Възложителя банкова гаранция за обезпечаване на задълженията си в 
Срока за съобщаване на дефекти за сума в размер на 5% (пет процента) от Договорната 
цена без ДДС (в т.ч. реализирани непредвидени разходи по договора, ако има такива), с 
първоначален срок на валидност 12 (дванадесет) месеца. Условията, валидността и 
сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията по т.2. се уреждат в раздели IV. 
от Проекта на договорите за възлагане на обществената поръчка, Приложение №2-1 и 
Приложение № 2-2 от документацията за обществената поръчка. В Прогнозната 
стойност са включени непредвидени работи в размер не повече от 10% от стойността на 
СМР. Възложителят предвижда оглед на обекта при условията посочени в 
документацията за обществената поръчка.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
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54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За 
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кандидата или участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на 
решение от страна навъзложителя, свързано с отстраняването, подбора или 
възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща 
информация, или да получи информация, която може да му даде неоснователно 
предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от 
ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за сметната палата; за когото е налице временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки, наложена като имуществената санкция 
с влязлъл в сила съдебен акт съгласно чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за 
административните нарушения и наказания (ЗАНН).
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Модернизация на жп гара Искър от км 7+700 до км 10+050“
Kuvaus: В обхвата на обществената поръчка са вкл. следните основни дейности: ОП 
№1: „Модернизация на жп гара Искър от км 7+700 до км 10+050“ 1. Допълване на 
изготвения Техн. проект с технически проект за модернизация с релси тип 60Е1 на 
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коловози по нова номерация 1-ви, 4-ти, 5-ти и 6-ти в гара Искър, както следва: Изготвяне 
и съгласуване на Технически проекти в обхват и съдържание съгласно Наредба №4 от 
21 май 2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, необходими за 
получаване на разрешение/я за строеж за посочените коловози и прилежащите им 
стрелки (по нова номерация, съгл. приложения проект по част Железен път): - 
модернизация на Път №3 (4-ти коловоз) от км 7+850 до 9+825 вкл. стрелки №№ 8, 10, 
20, 19, 15, 9; - модернизация на 5-ти коловоз от стрелка №22 вкл. до стрелка №19 вкл.; - 
модернизация на 6-ти коловоз от стрелка №26 вкл., стрелки №№28, 25 до стрелка 21 
вкл.; - модернизация на 1-ви коловоз от стрелка №18 включително, стрелки №№32, 23 
до стрелка 17 вкл. – само подмяна на горното строене за релси тип 60Е1. 2. Изготвяне и 
съгласуване на Технически проекти по част Контактна мрежа за 5ти и 6ти коловоз в г. 
Искър и мостове при река Искър с обхват и съдържание съгласно Наредба №4 от 21 
май 2001 г. за обхвата и съдържанието на инвестиционните проекти, необходими за 
получаване на разрешение/я за строеж за посоч. обекти. 3. Подготовка, актуализиране 
(при необх.), окомплектоване и съгласуване за целите на издаване на ново разрешение 
за строеж на техн. проекти за жп мостове на км 9+925,22 по Път 1 и на км 9+924 по Път 
2 и жп мостове на км 9+987,04 по Път 1 и на км 9+986 по Път 2, както и на газопровод на 
км 9+917 по Път 1 (км 9+916 по Път 2), газопровод на км 9+920 по Път 1 (км 9+919 по 
Път 2) и съобщителен кабел на км 9+933 по Път 1 (км 9+932 по Път 2). 4. Изготвяне и 
съгласуване (при необх.) на Работни чертежи и детайли по всички части на одобрения 
техн. проект за модернизация на жп. участък от км 7+700 до км 10+050, вкл. проектите, 
посочени в т. 1, 2 и 3, в обхват, определящ вс. дейности, които ще бъдат извършвани по 
време на строителството; 5. Поддържане в актуално състояние на кадастралната карта 
и кадастралните регистри в съответствие с нормат. уредба; 6. Изпълнение на 
строително-монтажни дейности за модернизацията на гара Искър, предвидени в 
проектите, заедно с прилежащата инфраструктура, вкл.: • Железен път: - Осигуряване 
на проектна скорост на железен път по главните коловози 160 km/h за пътнически 
влакове и 120 km/h за товарни влакове; - Строителен габарит 1СМ-2 и габарит на 
натоварване GC, в междугарията и в гарите за главните и приемно-отправни коловози; - 
Ново горно строене с тип на релсите 60Е1; - Земно платно, в съответствие с 
изискванията за проектна скорост, съгласно техническите изисквания на Наредба №55 
за проектиране и строителство на железопътни линии, железопътни гари, железопътни 
прелези и други елементи от железопътната инфраструктура. • Нови съоръжения на 
контактната мрежа, системи и съоръжения на външно електрозахранване и външно 
осветление на гаровите райони; • Нови/реконструирани малки и големи съоръжения; • 
Нови/реконструирани пешеходни и пътни подлези и надлези, без пресичане на едно 
ниво на железопътната линия; • Нови/реконструирани отводнителни съоръжения 
(отводнителни канали, предпазни канали, дренажни системи); • Нова тръбно канална 
мрежа за Системите за сигнализация и телекомуникация в гари и междугария; • Нови 
шумозащитни съоръжения, намаляващи нивата на шум в урбанизираните територии, 
както и нови огради, препятстващи преминаването. • Получаване на ЕО Сертификат за 
оценка на подсистема „Инфраструктура“ с изискванията на ТСОС Инфраструктура и 
ТСОС Лица с намалена подвижност и подсистема „Енергия“ с изискванията на ТСОС 
Енергия; 7. Осъществяване на авторски надзор по техническите проекти предмет на 
разрешения за строеж; 8. Получаване на Разрешение за ползване по изискванията на 
Закон за устройство на територията. Пълното описание на изискванията на 
Възложителя са посочени в Техническата спецификация, Приложение № 1-1 от 
документацията за обществената поръчка. Всички изходни данни, Приложения към 
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Техническата спецификация за обособена позиция № 1 са достъпни на следния линк: 
https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS1/Приложения%20към%20Техническа%
20спецификация%20за%20Обособена%20позиция%20No%20%201.zip
Sisäinen tunniste: 543656

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45234100 Rautateiden rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 71354300 Kiinteistönmittaus, 45234160 Ajojohtojärjestelmän rakennustyöt, 
45221000 Siltojen, tunnelien ja kuilujen rakentamistyöt, 71310000 Insinööritaitoa ja 
rakentamista koskevat neuvontapalvelut, 71311230 Rautatien rakennustekniset palvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обектът се намира в западна България на територията на област София – 
град и област София. Началото на участъка по Обособена позиция №1 е при нов км 
7+700, измерено по Път I. NUTS код 411 и NUTS код 412

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 39 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 30 165 863,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да бъде вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 2 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС), първа категория 
строежи, съгласно чл. 5, ал. 6, т.2.1 от ПРВВЦПРС, а чуждестранните лица – в 
аналогичен регистър съгласно законодателството всяка на държава членка –на 
Европейския съюз, както и държава-страна по Споразумението за Европейското 

https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS1/
https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS1/
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икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, в която са установени, 
за посочения обхват на дейности, съобразно разпоредбите на чл. 60, ал. 1 и § 2, т. 7 от 
ДР на ЗОП и на чл. 16 и чл. 17 от Закона за камарата на строителите (ЗКС). В случаите 
по чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от ЗКС, съответствието с критерия за подбор се прилага към 
лицето, което самостоятелно ще изпълнява съответната дейност съобразно 
разпределението на участието. Участникът не може да използва капацитета на трети 
лица по отношение на критерия за подбор. За доказване съответствието с критерия се 
представя следния документ: Заверено копие на валидно удостоверение за вписване в 
Централния професионален регистър на строителя към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 2 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС), първа категория 
строежи, съгласно чл. 5, ал. 6, т. 2.1 от ПРВВЦПРС. Чуждестранните лица, които 
попадат в обхвата на чл.25а от ЗКС представят удостоверение или в случаите на 
временно или еднократно предоставяне на строителна услуга, копие на документа по 
чл. 25а, ал. 2, т.1 от ЗКС, като извършват съответната регистрация за издаване на 
Удостоверение по чл.25а, ал.4 от ЗКС, във връзка с чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП. Документът 
се представя от участника, определен за изпълнител в случая на чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е реализирал за последните 3 (три) 
приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти. Съгласно §2, т.66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП: т.66 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. За доказване на 
икономическото и финансовото състояние на участниците се представят един или 
няколко от следните документи, във връзка с поставеното изискване: •Удостоверения от 
банки и/или •Справка за общия оборот, по образец и/или •Годишни финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за 
изпълнител. Изискване на минимално ниво: Участникът трябва да е реализирал за 
последните 3 приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, минимален общ оборот в размер 
не по-малко от 30 000 000,00 евро без ДДС; Когато участникът участва за повече от 
една обособена позиция, критериите за подбор се прилагат за всяка обособена позиция 
поотделно.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за 
строителство с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за 
обособена позиция №1, за последните пет години от датата на подаване на офертата. 
Под „дейност за строителство с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката се разбира: за обособена позиция № 1: Участникът да е изпълнил ново 
строителство и/или модернизация и/или реконструкция и/или рехабилитация на 



388616-2026 Page 10/19

електрифицирано коловозно развитие в една железопътна гара. За „изпълнена дейност 
за строителство“ се приема тази, която към датата на подаване на офертата е одобрена 
и приета от съответния възложител, клиент, получател или компетентен орган, или чрез 
посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за извършената 
дейност. Когато участникът участва за повече от една обособена позиция, изискването 
да е изпълнил минимум една дейност за строителство с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката, за последните пет години от датата на подаване на 
офертата, се прилага за всяка обособена позиция поотделно. За доказване на 
техническите и професионални способности на участниците се представят следните 
документи, във връзка с поставените изисквания: - Списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета и обема на обществената поръчка, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания, по образец; Документите се представят при 
поискване в хода на процедурата в случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и съгласно чл.112, ал.
1, т.2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител. Изисквано минимално ниво: 
Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за строителство, с предмет и 
обем, идентично или сходно с предмета на поръчката за обособена позиция № 1, за 
последните пет години от датата на подаване на офертата. Минималното изискване 
може да бъде доказано с изпълнението на един или няколко договора/проекта.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е реализирал за последните 3 (три) 
приключили финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти. Съгласно §2 т. 67 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП: т.67. "Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката" е сума, 
равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в 
обхвата на обществената поръчка. За целите на настоящата поръчка под „сферата 
попадаща в обхвата на поръчката“ се разбира: дейности свързани с проектиране и 
строеж на обекти от транспортната инфраструктура. За доказване на икономическото и 
финансовото състояние на участниците се представят един или няколко от следните 
документи, във връзка с поставеното изискване: •Удостоверения от банки и/или 
•Справка за оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката, по образец и/или 
•Годишни финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се 
изисква съгласно законодателството на държавата, в която участникът е установен. 
Когато по основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за 
изпълнител. Изискване на минимално ниво: Участникът трябва да е реализирал за 
последните 3 приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, минимален оборот в сферата, 
попадащ в обхвата на поръчката в размер не по-малко от: 15 000 000,00 евро без ДДС; 
Когато участникът участва за повече от една обособена позиция, критериите за подбор 
се прилагат за всяка обособена позиция поотделно.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
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Nimi: ПЦ = ПЦ1+ПЦ2
Kuvaus: ПЦ1 е Цена за Работен център 1 - Проектиране (РЦ 1). Максимален брой точки - 
5 и се изчислява по формулата: ПЦ1 = ПЦ1min/ ПЦ1i х 5, където: ПЦ1min – най-ниската 
предложена цена в евро без ДДС за РЦ1, от всички оферти, допуснати до оценка; ПЦ1i 
– предложената цена в евро без ДДС за РЦ1, от i-тата оферта, допусната до оценка.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 5
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: ПЦ2 = ПЦ2min/ ПЦ2i х 95
Kuvaus: ПЦ2 е Цена за Работен център 2 - Строителство (Изпълнение на строително-
монтажните работи) (РЦ2). Максимален брой точки – 95 и се изчислява по формулата: 
ПЦ2min – най-ниската предложена цена в евро без ДДС за РЦ 2, от всички оферти, 
допуснати до оценка; ПЦ2i – предложената цена в евро без ДДС за РЦ 2, от i-тата 
оферта, допусната до оценка.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 95

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 12/06/2026
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/543652
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/543652
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 23/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Начинът на плащане е съгласно посоченото 
в Проекта на договор – Приложение № 2-1 от документацията за обществената поръчка, 
както следва: Предвиждат се авансово, междинни и окончателно плащания.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 

https://app.eop.bg/today/543652
https://app.eop.bg/today/543652
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Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 5, буква б) от ЗОП - в 10-
дневен срок от публикуването на решението по чл. 100, ал. 13 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://www.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна агенция Главна инспекция 
по труда)
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://mlsp.government.bg/
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Довършителни дейности по модернизацията на железопътен участък 
Искър – Елин Пелин от км 10+050 до км 22+846“
Kuvaus: В обхвата на обществената поръчка са вкл. следните основни дейности: ОП 
№2: „Довършителни дейности по модернизацията на железопътен участък Искър – Елин 
Пелин от км 10+050 до км 22+846“ 1. Изготвяне и съгласуване (при необходимост) на 
Работни чертежи и детайли по всички части на техническия проект за модернизация на 
железопътен участък Искър – Елин Пелин, в обхват, определящ всички дейности, които 
ще бъдат извършвани по време на строителството; 2. Поддържане в актуално 
състояние на кадастралната карта и кадастралните регистри в съответствие с 
нормативната уредба; 3. Довършване на строително-монтажни дейности в жп участък 
Искър – Елин Пелин съгласно предвиденото в проекта и оставащите неизпълнени 
дейности по железен път и прилежащата инфраструктура, съгласно приложените към 
Техническата спецификация Актове по Образец № 10 от Наредба №3, включително: 3.1. 
Дейности по Железен път: - За участък Искър – Казичене (целия участък и двата пътя): 
привеждане на железния път по ос и ниво – трета нивелация и добаластиране; - За 
участък г. Казичене – модернизация на цялата гара с всички коловози и стрелки, които 
са вкл. в проекта; корекция на перони в зоната на изграденото пешеходно преминаване; 
привеждане на железни път по ос и ниво, вкл. стрелките – трета нивелация и 
добаластиране, изпълнение на тротоар за достъп до пасарелка на км 13+701; - За 
участък Казичене – Елин Пелин - демонтаж на стар железен път в зоната на прелеза 
при нов пътен надлез Верила ( вкл. демонтаж на прелеза) и изграждане на нов железен 
път, вкл. земно платно съгласно проектните параметри на одобрените проекти и 
издаденото разрешение за строеж, довършване на перона на сп. Верила - целия 
участък и двата пътя, привеждане на железния път по ос и ниво – трета нивелация и 
добаластиране, довършване на пероните и други довършителни работи; 3.2. Работи по 
довършване на съоръженията в участъка (водостоци, пешеходни надлези/ подлези, 
мостове), както и на отводнителни съоръжения (отводнителни канали, предпазни 
канали, дренажни системи); 3.3. Работи по довършване на тръбно канална мрежа за 
Системите за сигнализация и телекомуникация 3.4. Работи по контактната мрежа - 

https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/


388616-2026 Page 13/19

Довършителни дейности по контактна мрежа на път 1 и път 2 в междугарието от 
изходящите ИВМ на гара Искър до входящите ИВМ на гара Казичене; Довършителни 
дейности по контактна мрежа на коловоз 1, коловози 2 и 3 – главни и коловоз 4 в гара 
Казичене; Довършителни дейности по контактна мрежа на път 1 и път 2 в междугарието 
от изходящите ИВМ на гара Казичене до входящите ИВМ на гара Елин Пелин, монтаж 
на заземления 3.5. Довършване на шумозащитни съоръжения и поставяне на предпазни 
огради. 3.6. Работи по пресичания с друга техническа инфраструктура. 3.7. Получаване 
на ЕО Сертификат за оценка на подсистема „Инфраструктура“ с изискванията на ТСОС 
Инфраструктура и ТСОС Лица с намалена подвижност и подсистема „Енергия“ с 
изискванията на ТСОС Енергия; 4. Подготовка на план и провеждане на тестови 
изпитания, във връзка с доказване на съответствието на структурните подсистеми с 
изискванията за оперативна съвместимост, както и предаване на доказателствата за 
получаване на сертификат за оперативна съвместимост; 5. Осъществяване на авторски 
надзор в случай на необходимост от изменение по реда на чл. 154 от ЗУТ; 6. 
Получаване на Разрешение за ползване по изискванията на Закон за устройство на 
територията. Пълното описание на изискванията на Възложителя са посочени в 
Техническата спецификация, Приложение № 1-2 от документацията за обществената 
поръчка. Всички изходни данни, Приложения към Техническата спецификация за 
обособена позиция № 2 са достъпни на следниия линк: https://zop.rail-infra.bg:3737
/BuyerProfile/OBS2/Приложения%20към%20Техническа%20спецификация%20за%
20Обособена%20позиция%20No%20%202.zip
Sisäinen tunniste: 543660

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Rakennusurakat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 45234100 Rautateiden rakennustyöt
Lisäluokitus (cpv): 71354300 Kiinteistönmittaus, 45233161 Kävelyteiden rakennustyöt, 
45261320 Kourutyöt

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (BG412)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обектът се намира в западна България на територията на област София – 
град и област София. Началото на участъка Искър – Елин Пелин е нов км 10+050, 
мерено по Път I. Краят на участъка е на км 22+846. NUTS код 411 и NUTS код 412

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 18 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 8 228 269,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat

https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS2/
https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS2/
https://zop.rail-infra.bg:3737/BuyerProfile/OBS2/
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Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevat esteettömyysvaatimukset on otettu huomioon

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да бъде вписан в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 2 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС), първа категория 
строежи, съгласно чл. 5, ал. 6, т.2.1 от ПРВВЦПРС, а чуждестранните лица – в 
аналогичен регистър съгласно законодателството всяка на държава членка –на 
Европейския съюз, както и държава-страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, в която са установени, 
за посочения обхват на дейности, съобразно разпоредбите на чл. 60, ал. 1 и § 2, т. 7 от 
ДР на ЗОП и на чл. 16 и чл. 17 от Закона за камарата на строителите (ЗКС). В случаите 
по чл. 3, ал. 3 и ал. 4 от ЗКС, съответствието с критерия за подбор се прилага към 
лицето, което самостоятелно ще изпълнява съответната дейност съобразно 
разпределението на участието. Участникът не може да използва капацитета на трети 
лица по отношение на критерия за подбор. За доказване съответствието с критерия се 
представя следния документ: Заверено копие на валидно удостоверение за вписване в 
Централния професионален регистър на строителя към Камарата на строителите в 
България за изпълнение на строежи от втора група: строежи от транспортната 
инфраструктура, съгласно чл. 5, ал. 1, т. 2 от Правилника за реда за вписване и водене 
на Централния професионален регистър на строителя (ПРВВЦПРС), първа категория 
строежи, съгласно чл. 5, ал. 6, т. 2.1 от ПРВВЦПРС. Чуждестранните лица, които 
попадат в обхвата на чл.25а от ЗКС представят удостоверение или в случаите на 
временно или еднократно предоставяне на строителна услуга, копие на документа по 
чл. 25а, ал. 2, т.1 от ЗКС, като извършват съответната регистрация за издаване на 
Удостоверение по чл.25а, ал.4 от ЗКС, във връзка с чл.112, ал.1, т.4 от ЗОП. Документът 
се представя от участника, определен за изпълнител в случая на чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП.

Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е реализирал за последните 3 (три) 
приключили финансови години минимален общ оборот, изчислен на база годишните 
обороти. Съгласно §2, т.66 от Допълнителните разпоредби на ЗОП: т.66 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. За доказване на 
икономическото и финансовото състояние на участниците се представят един или 
няколко от следните документи, във връзка с поставеното изискване: •Удостоверения от 
банки и/или •Справка за общия оборот, по образец и/или •Годишни финансови отчети 
или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 



388616-2026 Page 15/19

възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за 
изпълнител. Изискване на минимално ниво: Участникът трябва да е реализирал за 
последните 3 приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, минимален общ оборот в размер 
не по-малко от 7 000 000,00 евро без ДДС; Когато участникът участва за повече от една 
обособена позиция, критериите за подбор се прилагат за всяка обособена позиция 
поотделно.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin töihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за 
строителство с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, за 
обособена позиция № 2, за последните пет години от датата на подаване на офертата. 
Под „дейност за строителство с предмет и обем, идентични или сходни с тези на 
поръчката се разбира: за обособена позиция № 2: Участникът да е изпълнил ново 
строителство и/или модернизация и/или реконструкция и/или рехабилитация на 
железопътната инфраструктура по смисъла на Закон за железопътния транспорт (ЗЖТ) 
в едно електрифицирано междугарие. За „изпълнена дейност за строителство“ се 
приема тази, която към датата на подаване на офертата е одобрена и приета от 
съответния възложител, клиент, получател или компетентен орган, или чрез посочване 
на публичен регистър, в който е публикувана информация за извършената дейност. 
Когато участникът участва за повече от една обособена позиция, изискването да е 
изпълнил минимум една дейност за строителство с предмет и обем, идентични или 
сходни с тези на поръчката, за последните пет години от датата на подаване на 
офертата, се прилага за всяка обособена позиция поотделно. За доказване на 
техническите и професионални способности на участниците се представят следните 
документи, във връзка с поставените изисквания: - Списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета и обема на обществената поръчка, придружен с 
удостоверения за добро изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е 
приключило изпълнението, мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в 
съответствие с нормативните изисквания, по образец; Документите се представят при 
поискване в хода на процедурата в случаите на чл.67, ал.5 от ЗОП и съгласно чл.112, ал.
1, т.2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител. Изисквано минимално ниво: 
Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за строителство, с предмет и 
обем, идентично или сходно с предмета на поръчката за обособена позиция № 2, за 
последните пет години от датата на подаване на офертата. Минималното изискване 
може да бъде доказано с изпълнението на един или няколко договора/проекта.

Kriteeri: Erityinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът трябва да е реализирал за последните 3 (три) 
приключили финансови години минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката, изчислен на база годишните обороти. Съгласно §2 т. 67 от Допълнителните 
разпоредби на ЗОП: т.67. "Оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката" е сума, 
равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от дейност, попадащи в 
обхвата на обществената поръчка. За целите на настоящата поръчка под „сферата 
попадаща в обхвата на поръчката“ се разбира: дейности свързани със строеж на обекти 
от транспортната инфраструктура. За доказване на икономическото и финансовото 
състояние на участниците се представят един или няколко от следните документи, във 
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връзка с поставеното изискване: •Удостоверения от банки и/или •Справка за оборота в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, по образец и/или •Годишни финансови 
отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен. Когато по 
основателна причина участник не е в състояние да представи поисканите от 
възложителя документи, той може да докаже своето икономическо и финансово 
състояние с помощта на всеки друг документ, който възложителят приеме за подходящ. 
Документите се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, 
ал. 5 от ЗОП и съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за 
изпълнител. Изискване на минимално ниво: Участникът трябва да е реализирал за 
последните 3 приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, минимален оборот в сферата, 
попадащ в обхвата на поръчката в размер не по-малко от: 3 000 000,00 евро без ДДС; 
Когато участникът участва за повече от една обособена позиция, критериите за подбор 
се прилагат за всяка обособена позиция поотделно.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: Съгласно обявения критерий за определяне на икономически най-изгодната 
оферта „най-ниска цена“, офертите ще бъдат класирани във възходящ ред, т.е. оферта, 
с предложена най-ниска цена се класира на първо място и т.н. Съгласно разпоредбите 
на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, когато най-ниската цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да пристъстват представители на 
участниците.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Lisätietojen pyytämisen määräaika: 12/06/2026
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/543652
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/543652
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 22/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 23/06/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei

https://app.eop.bg/today/543652
https://app.eop.bg/today/543652
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Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Начинът на плащане е съгласно посоченото 
в Проекта на договор – Приложение № 2-2 от документацията за обществената поръчка, 
както следва: Предвиждат се авансово, междинни и окончателно плащания.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 5, буква б) от ЗОП - в 10-
дневен срок от публикуването на решението по чл. 100, ал. 13 от ЗОП
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://www.nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: https://www.moew.government.bg/
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика (Агенция по заетостта и Изпълнителна агенция Главна инспекция 
по труда)
Työlainsäädännön verkkosivusto: https://mlsp.government.bg/
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" ДП
Rekisterinumero: 130823243
Postiosoite: бул. "Княгиня Мария Луиза” № 110
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1233
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Нели Димитрова
Sähköposti: ni.dimitrova@rail-infra.bg
Puhelin: +359 29323746
Faksi: +359 29310663
Internetosoite: https://www.rail-infra.bg
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/1213
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002

https://www.nra.bg
https://www.moew.government.bg/
https://mlsp.government.bg/
mailto:ni.dimitrova@rail-infra.bg
https://www.rail-infra.bg
https://app.eop.bg/buyer/1213
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Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: 0700 18 700
Internetosoite: https://www.nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 029406610
Internetosoite: https://www.moew.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика (Агенция по заетостта и 
Изпълнителна агенция Главна инспекция по труда)
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. „Триадица“ №2

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://www.nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
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Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 028119443
Internetosoite: https://mlsp.government.bg/
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

10. Muutos

Muutettavan ilmoituksen edellinen versio
: 
62e0cd4a-79f5-4562-9bc8-faad22ddc3c5-01
Muutoksen pääasiallinen syy
: 
Ajantasaiset tiedot
Kuvaus
: 
Обявление за поръчка: За обособена позиция № 1 и № 2 В Раздел Краен срок за 
получаване на оферти(BT-131(d)-Lot) е променена датата за подаване на оферти. В 
Раздел Краен срок за искане на допълнителна информация(BT-13(d)-Lot) е променена 
датата а искане на допълнителна информация. В Раздел Информация за публичното 
отваряне на офертите Дата/час(BT-132(d)-Lot) е променена датата за отваряне на 
офертите.

10.1.  Muutos
Osion tunniste: LOT-0001
Osion tunniste: LOT-0002

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: a60ca1e0-4ede-4cdf-9dd8-afafae044b03  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 04/06/2026 16:17:43 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 388616-2026
EUVL S -lehden numero: 108/2026
Julkaisupäivä: 08/06/2026

mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
https://mlsp.government.bg/
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